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Numéro de dossier : 733.9-17/3 

Berne, le 9 juillet 2026 

 Lettre d`information sur la transmission du code d’indication 

 
Madame, Monsieur, 

Par le présent courrier, nous vous informons des changements concernant le code d’indication dans le 

cadre du transfert de la liste des spécialités (LS) vers la plateforme électronique Prestations (ePL). 

1. Contexte 

Selon la circulaire de l’OFSP du 19 février 2026, le code d’indication a été introduit pour garantir un 

traitement fluide des restitutions dans le cadre des modèles de prix. La transmission du code d’indica-

tion sera obligatoire à compter du 1er juillet 2026. Dès le 1er janvier 2027, les assureurs pourront ren-

voyer les factures sans code d’indication. 

2. Saisie automatique du code d’indication dans l’ePL 

La plateforme électronique Prestations (ePL) a été mise en ligne le 5 janvier 2026 et héberge la liste 

des spécialités (LS) depuis le 1er juin 2026. Dans ce cadre, différentes nouveautés et optimisations ont 

été introduites. L’une d’elles concerne le code d’indication, qui sera généré automatiquement à comp-

ter du 1er août 2026 pour toutes les limitations nouvellement saisies. Cette mesure permettra d’asso-

cier de manière univoque les médicaments à leurs indications ou limitations. À compter de cette date, 

les médicaments déjà répertoriés dans la LS sans code d’indication continueront d’y figurer sans code.  

3. Mise en œuvre 

Pour garantir un traitement fluide des restitutions, le code d’indication doit être transmis à partir du 

1er juillet 2026 par le biais des ordonnances et des factures, pour autant que ce code figure dans la LS 

et qu’il existe un modèle de prix (mention « MP »). Nous vous recommandons de transmettre ce code 

également pour les médicaments sans modèle de prix, bien que la transmission soit facultative dans 

ces cas-là. 

Par e-mail aux fédérations des assureurs-

maladie (prio.swiss), des hôpitaux (H+), 

des médecins (FMH) et des pharmaciens 

(pharmaSuisse) 
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À compter du 1er janvier 2027, les assureurs pourront renvoyer aux fournisseurs de prestations les fac-

tures sans code d’indication. Cependant, cette mesure concerne exclusivement les médicaments 

dotés d’un modèle de prix (mention « MP » dans la LS). 

3.1. Forfaits par cas (DRG) et rémunérations supplémentaires 

La transmission du code d’indication lors de traitements hospitaliers peut faciliter la communication 

entre les fournisseurs de prestations et les assureurs-maladie. Cependant, elle est facultative. Pour 

l’heure, il n’est pas prévu de renvoyer les factures en cas d’absence du code d’indication. 

4. Calendrier 

• L’obligation de transmettre le code d’indication par le biais de chaque ordonnance et de chaque 

facture est introduite à compter du 1er juillet 2026 dans le domaine ambulatoire. 

• À partir du 1er janvier 2027, les assureurs pourront renvoyer aux fournisseurs de prestations les 

factures sans code d’indication pour les médicaments dotés d’un modèle de prix (mention « MP »).  

Exceptions : forfait par cas (DRG) et rémunérations supplémentaires, absence de code d’indication 

dans l’ePL. 

 

Nous vous remercions de prendre connaissance de ce qui précède et vous prions de veiller à ce que le 

code d’indication soit transmis le plus rapidement possible par le biais des ordonnances et des factures 

et de réclamer l’intégralité des restitutions. 

 

Nous vous prions de transmettre la présente lettre d’information à vos membres.  

Restant à votre disposition pour tout renseignement complémentaire, nous vous prions d’agréer, Ma-

dame, Monsieur, nos salutations distinguées. 

 

Office fédéral de la santé publique  

Jörg Indermitte 

Responsable de la division Médicaments de l’assurance maladie 

 

  

 

 

 


